
Poštovani gospodine Erceg, 

 

nisam u mogućnosti predati vam posjed u ponedjeljak kako smo bili dogovorili. Naime, 

nalazim se poslovno u Njemačkoj i trenutno zbog pooštrenih epidemioloških mjera ne mogu 

riskirati dolazak u Hrvatsku jer bi mogla biti upitna mogućnost povratka. Molim vas za 

razumijevanje, a ja preuzimam obvezu javiti vam se čim stignem u Hrvatsku, a kako bismo 

izvršili primopredaju. 

 

S poštovanjem, 

Davor Žuvić 
 

 

 

 

16.10.2020., u 12:53, m.erceg@odvjetnici-cge.hr je napisao: 

 
Poštovani gosp. Žuvić, 
Nastavno na našu komunikaciju u svezi predaje posjeda stana i garaže, predlažem da se u 
ponedjeljak, 19.10.2020., u 10 sati, nađemo na adresi stana, a sve kako biste mi predali posjed, 
odnosno, ključeve stana i garaže. Molim Vas javite mi jeli Vam odgovara predloženi termin? 
S poštovanjem, 
CRNKIĆ GOTOVAC & ERCEG Odvjetničko društvo, d.o.o. 
 
From: Davor Žuvić <d.zuvic@raa.hr>  
Sent: Tuesday, September 22, 2020 6:26 PM 
To: Mateo Erceg <m.erceg@odvjetnici-cge.hr> 
Subject: Otkaz ugovora o najmu 
Poštovani gospodine Erceg, 
sukladno našim prethodnim razgovorima i današnjem dogovoru ovom prilikom vas u pismenoj formi 
izvješćujem kako otkazujem ugovor o najmu stana u Vlaškoj 78 s danom 30. rujna 2020. godine. 
Ujedno vas molim da odobrite rok za iznošenje stvari do 19. listopada 2020. godine, kada bih vam 
predao ključeve. 
Zahvaljujem na dosadašnjoj korektnoj suradnji. 
S poštovanjem, 
Davor Žuvić 
 

 

 

Ova e-pošta je provjerena na viruse Avast protuvirusnim programom.  
www.avast.com 
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